OBECNĚ ZÁVAZNÁ VYHLÁŠKA

K ZÁVAZNÝM ČÁSTEM ÚZEMNÍHO PLÁNU

OBCE KUNČICE NAD LABEM

2006

OBECNĚ ZÁVAZNÁ VYHLÁŠKA

OBCE KUNČICE NAD LABEM

Číslo  1/2006
K ZÁVAZNÝM ČÁSTEM ÚZEMNÍHO PLÁNU

OBCE KUNČICE NAD LABEM

Část I.

Článek 1

Úvodní ustanovení

Zastupitelstvo obce Kunčice nad Labem, příslušné podle § 84 odst. 2 písm. b) zákona o obcích č. 128/2000 Sb., v platném znění, schválilo dne 19.4.2006 obecně závaznou vyhlášku č. 1/2006 k územnímu plánu obce pro katastrální území Kunčice nad Labem. Zastupitelstvo obce Kunčice nad Labem vyhlašuje dle § 29 odst. 2 a § 31 odst. 1 stavebního zákona č. 50/1976 Sb. ve znění pozdějších předpisů závaznou část územního plánu obce Kunčice nad Labem.

Vyhláška je závazná pro rozhodování Obecního úřadu Kunčice nad Labem, všechny orgány státní správy, fyzické a právnické osoby při činnosti vyvolávající změny ve funkčním využití území, pro přípravu a realizaci nových staveb nebo změn stávajících.

Článek 2

Účel vyhlášky
1)
Vyhláška stanoví regulativy obsahující závazná pravidla, která omezují, vylučují, popřípadě podmiňují umísťování staveb, jejich změn, využití území nebo opatření ve správním území Kunčice nad Labem a stanovení zásady pro uspořádání dopravního, technického a občanského vybavení a limity využití území. 

2)
Vyhláška vymezuje plochy veřejně prospěšných staveb, pro které lze pozemky, stavby a práva k nim vyvlastnit nebo vlastnická práva k pozemkům a stavbám omezit a vymezuje územní systém ekologické stability.

3)
Podle této vyhlášky se postupuje při správních řízeních a v dalších řízeních, týkajících se nových staveb a činností, které mají vliv na využívání území. Stejně tak je závazná i pro přípravu a realizaci změn, úpravu nebo nové využití stávajících staveb, inženýrských sítí a pozemků. 

Článek 3

Rozsah platnosti
1)
Vyhláška platí pro správní území obce Kunčice nad Labem, které tvoří katastrální území Kunčice nad Labem.

2)
Územní plán byl zpracován s návrhovým obdobím do r. 2015. Lhůty aktualizace územního plánu se stanovují tříleté.

Článek 4

Závazná část
Závaznou částí územního plánu jsou:

a)
celková urbanistická koncepce využití ploch a jejich uspořádání včetně omezení změn v užívání staveb

b)
vymezení zastavitelného území (viz. grafická část územního plánu – výkres č. 2 – Hlavní výkres komplexního řešení)

c)
vymezení ploch přípustných pro těžbu nerostů

d)
vymezení územního systému ekologické stability

e)
zásady uspořádání dopravního a technického vybavení 

f)
funkční využití území, uvedené v grafické části územního plánu ve výkresu č. 2 – Hlavní výkres komplexního řešení

g)
dělení území na zóny a lokality v grafické části územního plánu ve výkresu č. 2 – Hlavní výkres komplexního řešení 

h)
zásady uspořádání občanského vybavení, uvedené v grafické části ve výkresu č. 2 – Hlavní výkres komplexního řešení 

i)
územní systém ekologické stability, uvedený v grafické části ve výkresu č. 5 – Územní systém ekologické stability

j)
veřejně prospěšné stavby a plochy pro ně, uvedené v grafické části ve výkrese č. 10 – Veřejně prospěšné stavby

k)
vymezení základního systému inženýrských sítí a komunikace – viz výkresy v grafické části č. 3 – Dopravní řešení, č. 6 – Zásobování pitnou vodou, kanalizace a vodní toky, č. 7 – Zásobování zemním plynem, č. 8 – Zásobování elektrickou energií, č. 9 – Telekomunikační rozvody

Článek 5

Struktura funkčního využití území
1)
Z hlediska funkčního využití je na území obce Kunčice nad Labem rozlišováno území zastavitelné a území nezastavitelné.

2)
Území zastavitelné v souhrnu tvoří současně zastavěné území obce a zastavitelné území, území nezastavitelné tvoří volná krajina.

3)
V nezastavitelném území lze realizovat jen liniové a plošné dopravní stavby, liniové a plošné stavby technického vybavení, účelové stavby sloužící provozu a údržbě příslušného funkčního využití a ostatních staveb uvedených v regulativech jednotlivých funkčních ploch územního plánu. Stávající hřbitov je součástí již zastavěného území, navrhovaná maloplošná a liniová zeleň je považována za území nezastavitelné.

4)
Zastavitelné území


a)
BS
plochy obytné smíšené


b)
BO
plochy obytných domů


c)
BC
plochy centra obce


d)
OV
občanská vybavenost


e)
IR
plochy individuální rekreace


f)
ZV
plochy zemědělské výroby


g)
PR
průmysl


h)
VS
plochy nerušící výroby a služeb


i)
SR
plochy pro sport a rekreaci


j)
T
plochy technického vybavení


k)
SD
sběrný dvůr


l)
D
stavby pro dopravu


m)
P
místně významný kulturní objekt

5)
Nezastavitelné území


a)
lesy (pozemky určené k plnění funkce lesa)


b)
pole, louky, pastviny (plochy zemědělského půdního fondu)


c)
liniová a maloplošná zeleň v nezastavitelném území obce


d)
stromořadí, břehové porosty, maloplošná a liniová zeleň


e)
vodní plochy a toky, záplavové území


f)

plochy vymezené ÚSES a významnými krajinnými prvky ze zákona nebo 




navrženými


g)

HR - hřbitov

6)
V rámci ploch zastavitelného území je stanoveno

-
přípustné využití

-
podmínečně přípustné využití (podmíněno souhlasem obce)

- 
nepřípustné využití

-
případné další podmínky

Část II.

ZÁVAZNÉ ČÁSTI ÚZEMNÍHO PLÁNU OBCE KUNČICE NAD LABEM 

Článek 6

Urbanistická koncepce

Urbanistická koncepce vychází ze stávající zástavby, která probíhá souběžně s hlavními dopravními tahy tj. silnicí III/32551 a železniční tratí č. 040 Trutnov – Chlumec nad Cidlinou. Stávající zástavba zůstane zachována. 

Z hlediska urbanistického je nejdůležitější vytvoření nového centra obce – návsi s bytovou a občanskou zástavbou na místě nevhodně umístěných zemědělských skladů. Druhým nejvýznamnějším prvkem je vybudování nové sběrné komunikace podél železniční trati, která umožní spojení hlavních částí zastavěného území obce s novou návsí mimo komunikaci III/32551, která je zatím jedinou podélnou komunikací obce.

Plochy obytné výstavby jsou navrženy v novém centru obce, dále jako plochy navazující na stávající zástavbu a výjimečně jako nové plochy. Zástavba je navržena hlavně jako soliterní rodinné domy, event. v řadové nebo hnízdové zástavbě. 

Individuální rekreační zástavba není navržena, nebude rozšiřována. 

Plochy pro občanskou vybavenost jsou navrženy nově v centru obce, stávající drobné provozovny mohou zůstat zachovány. Stávající základní škola a mateřská škola zůstávají zachovány, pro jejich doplnění je navržena plocha pro chybějící tělocvičnu, která by sloužila i pro vedlejší sportovní areál. Jediným rušeným prvkem je stávající letní kino, které je umístěno u komunikace III/32551 a z hlediska provozu na této komunikaci je není možné využívat.

Stávající výrobní plochy jsou zachovány i když jejich umístění v centru obce není vhodné. Proto jsou plochy uvnitř obce (VS 4, VS 12, VS 13) omezeny plošným rozsahem nebo funkčním využitím. Plochy pro výrobu na severním a jižním okraji jsou naopak plně zachovány  a je navrženo jejich rozšíření i v souladu s ÚP VÚC Krkonoše. Nejsou navrhovány nové plochy pro zemědělskou výrobu, protože se nepočítá s jejich rozvojem, ale stávající zemědělská zástavba zůstává zachována. 

Územní plán plně respektuje územní systém ekologické stability a záplavová území Labe a Vápenického potoka. 

Článek 7

Zásady funkčního uspořádání území a limity jeho využití

Rozvoj obce je formován do základních funkčních zón a vychází z jeho stavebně historického vývoje. Regulativy území jsou navrženy dle schváleného územního plánu obce Kunčice nad Labem.  

Charakteristika jednotlivých zón je uvedena dle značení v grafické části ÚP obce Kunčice nad Labem – výkresy č. 2 až 10. 

Zastavitelné území

BS
plochy obytné smíšené

Přípustné:

-
trvalé bydlení v rodinných domech

-
trvalé bydlení v rodinných domech v řadové nebo hnízdové zástavbě (platí pouze pro lokality BS/25, BS/26, BS/27)

-
dětská hřiště a hřiště pro míčové hry 

-
samostatné objekty občanské vybavenosti komerční a obecní včetně veřejného stravování

-
liniová a maloplošná veřejná zeleň

-
vodní plochy

-
podnikatelská činnost 

-
komerční občanská vybavenost

-
parkoviště veřejná pro osobní automobily

-
stávající individuální rekreační objekty je možné převést na RD

-
komunikace a vedení inženýrských sítí

-
technické objekty na inženýrských sítích (neplatí pro lokality BS/25, BS/26, BS/27, pokud zde bude provedena řadová nebo hnízdová zástavba)

-
drobné řemeslnické dílny a podnikatelské prostory využívající původní nebo nová hospodářská stavení, event. spojené s RD

-
objekty pro hromadné ubytování do 20-ti lůžek

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

BO
plochy obytných domů

Přípustné:

-
bydlení v bytových domech

-
liniová a maloplošná zeleň

-
využití parteru objektu pro obchody, sběrny služeb event. administrativu

-
dětská hřiště, sportoviště

-
komunikace a vedení inženýrských sítí

-
maloplošná a liniová zeleň 

-
využití suterénů a přízemí objektu pro drobné řemeslnické dílny, servisy a opravny

-
technické objekty na inženýrských sítích

-
parkoviště osobních automobilů

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

BC
plochy centra obce

Přípustné:

-
objekty občanské vybavenosti 

-
bydlení v bytových domech a řadových rodinných domech kombinované s prostory občanské vybavenosti

-
nový objekt víceúčelového sálu a tělocvičny s obecním úřadem  (včetně dalších prostor potřebných pro obec např. knihovna, zasedací místnost atp.)

-
maloplošná zeleň

-
komunikace a parkování osobních automobilů

-
administrativní objekty 

-
hotel s kapacitou cca 50 lůžek 

-
vedení inženýrských sítí 

-
řemeslnické dílny a drobné opravny a servisy v přízemí objektů, které nesmí svým provozem narušit podmínky pro bydlení

-
technické objekty na inženýrských sítích

-
prostory pro údržbu obce

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

OV
plochy občanské vybavenosti

Přípustné:

-
objekty obecní občanské vybavenosti

-
objekty komerční občanské vybavenosti 

-
veřejné prostory s veřejnou zelení

-
veřejné parkoviště osobních automobilů pro návštěvníky a zákazníky

-
administrativní prostory 

-
ubytování majitelů a zaměstnanců

-
ubytovací zařízení

-
provozovna veřejného stravování

-
prostory pro zdravotnictví a školství

-
technická infrastruktura

-
prostory pro služby a servisy

-
technické objekty na inženýrských sítích

-
prostory pro údržbu obce

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

IR
plochy individuální rekreace

Přípustné:

-
objekty individuální rekreace

-
převod objektů rekreačních na trvale obytné (pokud nejsou v záplavovém území)

-
liniová a maloplošná zeleň

-
technická infrastruktura v potřebném rozsahu

-
sportovní plochy, dětská hřiště

-
úprava komunikací

-
technické objekty na inženýrských sítích

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

ZV
plochy zemědělské výroby

Přípustné:

-
uzavřené plochy s objekty pro živočišnou a rostlinnou výrobu

-
skladování zemědělských produktů a hnojiv

-
technické a administrativní zázemí provozovatele a stavby pro zázemí pracovníků

-
garáže a sklady zemědělské techniky, odstavné plochy

-
oprava a údržba zemědělské techniky

-
sklady chlévské mrvy a močůvky

-
technická infrastruktura, technické objekty

-
maloplošná a liniová zeleň 

-
potravinářská výroba

-
objekty a zařízení pro přímý prodej produktů

-
služební byty a ubytování zaměstnanců

-
objekty a zařízení pro agroturistiku včetně ubytování (pokud budou dodrženy všechny hygienické předpisy)

-
skleníky 

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

PR
průmysl

Přípustné:

-
rozšíření výroby stavebních materiálů (PR 11A, PR 11B)

-
strojírenská, potravinářská, textilní výroba nebo elektrovýroba

-
komunikace včetně rozšíření železniční vlečky 

-
sklady spojené s konečnými úpravami výrobků, balením a expedicí

-
prodejní sklady pro maloobchod a velkoobchod

-
nerušící výroba a služby

-
vedení inženýrských sítí 

-
technické stavby na inženýrských sítích

-
maloplošná a liniová zeleň

-
administrativní a provozní objekty

-
výroba plastových výrobků a komponentů 

-
skladový areál

-
stavby pro dopravu (autoservis, čerpací stanice, středisko nájemní dopravy s mezisklady) 

-
ubytování zaměstnanců

Podmínky  :
Plochy PR 11/A a PR 11/B jsou přednostně určeny pro KVK, ale lze je po 
dohodě využít i jinými investory pro jiný typ výroby.

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném nebo podmínečně přípustném využití

VS
plochy pro nerušící výrobu a služby

Přípustné:

-
stavby pro nerušící výrobu a služby

-
objekty pro řemeslnické dílny, opravárenství, servisy

-
potravinářská výroba

-
sklady spojené se zpracováním, balením a expedicí výrobků

-
sklady a technické zázemí stavební výroby

-
garáže a údržbářské dílny pro zázemí nerušící výroby a služeb

-
technická infrastruktura, technické stavby

-
izolační a liniová zeleň

-
byty majitelů nebo ubytování zaměstnanců

-
samostatné objekty komerční občanské vybavenosti

Podmínky  :
Zástavba na ploše VS 11 musí být provedena 30 cm nad hladinou 100 leté vody, bez podsklepení, nebudou zde skladovány látky ohrožující kvalitu povrchových vod, další podmínky budou určeny při územním nebo stavebním řízení. 

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném nebo podmínečně přípustném využití

SR
plochy pro sport a rekreaci

Přípustné:

-
sportovní plochy pro míčové hry a tenis

-
dětské hřiště

-
liniová a maloplošná veřejná zeleň

-
parkoviště osobních automobilů pro návštěvníky

-
pěší cesty

-
objekty pro údržbu a provoz venkovních ploch (šatny, hygienické zázemí, sklady, půjčovna sportovních potřeb)

-
tělocvična se zázemím

-
technická infrastruktura 

-
provoz penzionu nebo hotelu do 50 lůžek

-
zastřešení hřišť

-
sezónní nebo trvalý provoz veřejného stravování

-
servis a prodej sportovních potřeb

-
technické objekty na inženýrských sítích

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

T
plochy technického vybavení

Přípustné:

-
plochy pro umístění objektů a provozů technického vybavení území (čistírna odpadních vod, vodojem, vrty a čerpání pitné vody, trafostanice, telekomunikační zařízení atp.)

-
plochy pro údržbu obce

-
stavby a zařízení pro sběr a odvoz odpadu  

-
vedení tras inženýrských sítí 

-
stavby pro údržbu obce 

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

SD
sběrný dvůr

Přípustné:

-
objekty a zařízení pro skladování a sběr nebezpečného odpadu

-
plochy a stavby pro sběr tříděného odpadu

-
vedení tras inženýrských sítí 

-
plochy a stavby pro garážování techniky pro úklid obce a její údržbu

-
plochy a stavby pro skladování materiálu pro údržbu obce

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Doprovodná, izolační a maloplošná zeleň v zástavbě (Z 1, Z 2)

Přípustné:

-
parková zeleň liniová a plošná střední a vysoká

-
liniová zeleň střední a vysoká podél cest

-
pěší a cyklistické cesty

-
hustá střední a vysoká izolační zeleň se skrytými protihlukovými stěnami

-
vedení inženýrských sítí

-
technické objekty na inženýrských sítích

-
vodní okrasné nádrže a vodoteče

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Skládky / rekultivované skládky

Přípustné (po likvidaci odpadu):

-
v zastavěném území pro maloplošnou a doprovodnou zeleň

-
v nezastavěném území navrácení původnímu účelu (louka)

-
pěší a cyklistické cesty

-
vedení inženýrských sítí 

-
technické objekty na inženýrských sítích

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Nezastavitelné plochy

a)
lesy (pozemky určené k plnění funkce lesa PUPFL)

b)
pole, louky, pastviny (plochy zemědělského půdního fondu – ZPF)

c)
liniová a maloplošná zeleň v nezastavitelném území obce

d)
stromořadí, břehové porosty

e)
vodní plochy a toky, záplavové území

f)
plochy vymezené ÚSES a významnými krajinnými prvky ze zákona nebo navrženými 

g)
HR hřbitov

Lesy (pozemky určené k plnění funkce lesa – PUPFL)

Přípustné:

-
nové lesy (plochy lesního půdního fondu)

-
dočasné stavby a plochy pro lesní hospodářství

-
komunikace pro lesní hospodářství

-
turistické a cyklistické stezky

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Pole, louky, pastviny (plochy zemědělského půdního fondu – ZPF)

Přípustné:

-
vzájemné změny využití ploch

-
nová stromořadí, břehové porosty, maloplošná a liniová zeleň

-
hnojiště, stohy, siláž

-
trasy inženýrských sítí a technické stavby na nich

-
trvalé zatravnění ploch z důvodů ochrany vodních zdrojů (lokalita TL 1) a dle platného ÚSES (lokalita TL 2)

-
zalesnění pozemků v rámci ÚSES

-
liniové a plošné porosty pro ekologickou stabilizaci krajiny

Podmínečně přípustné:

-
zemědělská účelová komunikace v rámci KPÚ

-
zalesnění pozemků

Podmínka pro uskutečnění těchto záměrů a staveb v jejich konkrétní podobě a konkrétním umístění je odsouhlasení příslušným orgánem ochrany ZPF.

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném a podmínečně přípustném využití

Liniová a maloplošná zeleň v nezastavitelném území obce

Přípustné:

-
výsadba nové liniové a maloplošné zeleně

-
obnova původních remízků, mezí a stromořadí

-
turistické a cyklistické cesty

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Stromořadí, břehové porosty

Přípustné:

-
výsadba nových stromořadí a břehových porostů

-
obnova a údržba stávajících stromořadí a břehových porostů 

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Vodní plochy a toky, záplavová území

Přípustné:

-
úpravy břehů vodních ploch a toku zvyšující ekologickou stabilitu (břehové porosty, výsadba ÚSES)

-
stavby na vodních tocích pro využití obnovitelného zdroje energie

-
protizáplavové opatření a stavby

Podmínečně přípustné:

Využití záplavové plochy řeky Labe přesněji pasivní části záplavové plochy VS 11 pro průmysl. 

Podmínkou pro uskutečnění staveb na ploše VS 11 v jejich konkrétní podobě a konkrétním umístění je odsouhlasení příslušným vodohospodářským orgánem.

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Plochy vymezené ÚSES a významnými krajinnými prvky ze zákona nebo navrženými (VKP)

Přípustné:

-
nová výsadba ploch ÚSES a VKP

-
obnova a údržba ploch stávajících ÚSES a VKP

-
průchod účelových komunikací, turistických a cyklistických stezek pouze ve směru kolmém na podélnou osu prvku a v co nejkratší možné délce

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

HR  hřbitov

Přípustné:

-
využití lokality pro stávající účely bez rozšíření

Nepřípustné:

-
jakékoliv jiné využití než je uvedeno v přípustném využití

Část III.

Článek 8

Uspořádání dopravy

a)
Základní systém silniční dopravy (kom. III/32551 a III/29553) a železniční dopravy (trať č. 040 a trať č. 044) musí být zachovány včetně ochranných pásem. 

b)
Stávající železniční vlečka do Agro Kunčice nad Labem a Krkonošských Vápenek Kunčice nad Labem bude zachována a rozšířena samostatnou kolejí do nových ploch pro průmysl PR 11/B a PR 12.

c)
Stávající nákladní lanovka do Krkonošských Vápenek Kunčice nad Labem (KVK) zůstane zachována beze změn. 

d)
Přeložka komunikace č. III/32551 v centru obce bude provedena zároveň s novou křižovatkou s místními komunikacemi a zaslepením nevhodných napojení na severním a jižním konci přeložky.

e)
Největším a nejdůležitějším prvkem místního dopravního systému je nová komunikace místní obslužná MO 7,5 vedená souběžně s tratí ČD, která bude propojovat místní komunikace a většinu stávající a nové zástavby mimo hlavní tranzitní tah přes obec tj. komunikace III/32554. Minimální parametry této komunikace jsou ě x 3,5 m jízdní pruhy a 2 x 1,5 m pěší chodníky nebo jeden chodník šířky 2,0 m na straně přilehlé k zástavbě.

f)
Místní obousměrné komunikace nové budou provedeny v profilu MO 7,0 (2 x 3,5 m jízdní pruh) a 2 x pěší komunikace šířky 1,5 m nebo jednostranná pěší komunikace šířky 2,0 m.

g)
Místní jednosměrné komunikace musí být provedeny v minimální šířce 1 x jízdní pruh šířky 4,0 m, jednostranný pěší chodník 2,0 m a zelený pás šířky 2,0 m (vedení inženýrských sítí).

h)
Stávající tranzitní komunikace III/32551 bude doplněna chodníkem min. šířky 1,5 m nebo 2,0 m po celé délce průchodu zastavitelným územím (buď jednostranně nebo oboustranně dle možností).

i)
Trasy místních komunikací, které jsou součástí nově zastavovaných ploch, mohou být upraveny dle zpracovaného regulačního plánu.

j)
Doprava v klidu bude řešena v obytných lokalitách alespoň 1 odstavným stáním na 1 bytovou jednotku a 1 parkovacím stáním na pozemku majitele. Pro ostatní funkční využití území platí, že parkování majitelů, zaměstnanců, návštěvníků a zákazníků musí být zajištěno na pozemku stavby.

k)
Stávající plochy pro parkování musí být beze zbytku zachovány, pokud k tomu účelu byly zkolaudovány.

l)
Nové veřejné parkoviště bude v centru obce, u hřbitova, u fotbalového hřiště a KVK.

m)
Všechny komunikace musí být dimenzovány na pojezd vozidel Hasičského záchranného sboru a vozidel sběru odpadu. Žádná slepá komunikace nesmí být delší než 50 m, pokud nebude zakončena obratištěm.

n)
Všechny železniční přejezdy musí být zabezpečeny světelnou signalizací a závorami.

Článek 9

Uspořádání technické infrastruktury

a)
Zásobování pitnou vodou bude rozšířeno o nově zastavované území mimo plochy ZV/11 ve stávajícím systému.

b)
Ochranná pásma vodních zdrojů a vodojemu budou plně respektována, bude doplněno trvalé zatravnění. 

c)
Nové plochy pro průmysl, nerušící výrobu a služby budou napojeny na místní vodovodní síť do vyčerpání zdrojů. V opačném případě je investor povinen si zajistit pitnou vodu na své náklady zkapacitněním sítě (pokud je technicky možné) nebo z vlastních zdrojů.

d)
Zásobování zemním plynem je dostatečné a bude rozšířeno do nově zastavitelných ploch. 

e)
Pro obec bude vybudována nová splašková kanalizace jako splašková kanalizace s přečerpacími stanicemi napojená na ČOV Vrchlabí (Podhůří).

Komerční objekty se mohou napojit na tuto kanalizaci pouze splaškovou kanalizací z hygienických zařízení, čištění ostatních odpadních vod si musí zajistit na své náklady.

f)
Dešťová kanalizace odvodňuje území nad železniční tratí a některé plochy v zastavěném území musí být zachovány funkční včetně všech příkopů a struh ve stávajících trasách. Změny smí povolit pouze příslušný vodohospodářský nebo stavební orgán. Stávající kanalizace smí být užívána pouze jako dešťová.

g)
Nová dešťová kanalizace bude provedena pouze z objektů a ploch centra obce.

h)
Dešťová voda ze střech objektů, vnitřních zpevněných ploch a komunikací musí být řešena na pozemku investora.

i)
Stávající zásobovací síť VN 35 kV bude v centru obce zachována a budou provedeny potřebné úpravy trafostanic a navazujících rozvodů.

j)
Nové el. sítě NN budou uloženy vždy do země, stávající venkovní vedení NN bude dle ekonomických možností postupně překládáno do země. Totéž platí pro veřejné osvětlení.

k)
Stávající telekomunikační napojení obce je dostatečné, nově budou napojeny zastavitelné plochy. Nové sítě budou vždy uloženy do země, stávající části vrchního vedení budou dle ekonomických podmínek ukládány do země.

l)
Na území není povoleno budovat další vysílací ocelové věže a stožáry mobilních telefonů a datové sítě, pokud nebudou zároveň sloužit jako rozhledna o minimální výšce 30 m nad terénem.

m)
Stávající inženýrské sítě ve stávající zástavbě budou uloženy vždy v ulicích, pokud některé sítě vedou přes soukromé pozemky budou při rekonstrukci nebo zkapacitnění uloženy do ulic.

n)
U všech novostaveb je podmínkou jejich povolení a kolaudace povinnost napojit se na inženýrské sítě spravované, plánované nebo vybudované obcí, pokud je to technicky možné. Tato povinnost platí i pro inženýrské sítě uvedené do provozu až po vybudování novostavby.

Článek 10

Ochrana památek, přírody, krajiny a ÚSES

a)
Základním prvkem je místní územní systém ekologické stability. Na jeho území je zakázána jakákoliv zástavba a jiné využití území. Připouští se pouze vedení inženýrských sítí, stavby protizáplavové a dočasné dále komunikace a plochy pro hospodářské využití lesů v nejnutnější míře. Regionální biokoridory budou doplněny o plochy na území LTM.

b)
Na plochách územního plánu pro územní systém ekologické stability a pro chráněné významné krajinné prvky se zakazuje měnit kultury s vyšším stupněm ekologické stability na kultury s nižším stupněm ekologické stability; dále na těchto plochách nelze provádět nepovolené - pozemkové úpravy, odvodňování pozemků, úpravy vodních toků a nádrží, těžit nerosty a jiným způsobem závažněji narušovat ekologicko-stabilizační funkci těchto ploch.

c)
Všechny vodní toky a nádrže musí být udržovány v odpovídajícím technickém stavu. 

d)
Veškeré lesní porosty, liniová, izolační a maloplošná zeleň musí být plně zachovány, jejich plocha nesmí být zmenšována a žádným způsobem zastavována. Přípustné je pouze vedení pěších cest, výjimečně přípustné je vedení inženýrských sítí a vozidlových komunikací. Je povoleno rozšiřování nízké, vysoké a střední zeleně na úkor ostatních ploch. Stejně tak je povoleno rozšiřování pozemků pro lesní porosty na úkor zemědělského půdního fondu a změny kultur ZPF na zatravněné plochy, zvláště dle toku Labe.

e)
V celém řešeném území platí zákaz rozšiřování rekreační zástavby, jejich nástavby a přístavby nebo jiné formy zkapacitnění. Není povoleno stavět na pozemcích chat jakékoliv drobné nebo dočasné stavby.

Článek 11

Limity využití území

Ochranná pásma technické infrastruktury:

-
ochranné pásmo VN 35 kV – 7 m na každou stranu od krajního vodiče (10 m u tras postavených do r. 1994)

- 
ochranné pásmo trafostanice stožárové - 7 m, zděné, kompaktní – 2 m, obezděné nebo oplocené 20 m

- 
ochranné pásmo komunikace III. třídy - 15 m od osy přilehlého jízdního pruhu

- 
ochranné pásmo DOK - 2 m od osy na obě strany

- 
ochranné pásmo železnice - 60 m od osy krajní koleje na obě strany

- 
ochranné pásmo železniční vlečky - 30 m od osy krajní koleje na obě strany

- 
manipulační pruh podél vodních toků - 3 - 6 m, 20 m u staveb, 8 m podél Labe

- 
ochranné pásmo kabelového zemního vedení VN a NN - 1 m od osy na obě strany

- 
ochranné pásmo převaděče zemního plynu - 4 m od osy na obě strany

- 
ochranné pásmo dešťové kanalizace - 2 m od líce stavby na obě strany

- 
ochranné pásmo vodojemu - 50 m na všechny strany od stavby

- 
ochranné pásmo zásobovacího řadu pitné vody - 2 m od osy na obě strany

-
ochranné pásmo ČOV (20 – 50 m dle typu)

-
ochranné pásmo přivaděče kanalizace – 2 m od osy na obě strany

Ochranná pásma plošná:

- 
ochranné pásmo hřbitova - cca 100 m

- 
ochranné pásmo lesa - 50 m

-
záplavová území

-
ochranné pásmo vodních zdrojů I. stupně a II. stupně

Ochranná pásma přírody a krajiny, chráněné prvky:

- 
lesy, údolní nivy potoků, vodní toky a plochy, rašeliniště (VKP ze zákona)

- 
regionální a místní systém ÚSES

- 
vyhlášené a navržené významné krajinné a interakční prvky

Vymezení ploch pro dobývání ložisek a nerostů

- 
plochy se na území nenacházejí

- 
na území nezasahují žádná ochranná pásma z okolních katastrů

Část IV.

Článek 12

Veřejně prospěšné stavby a asanační úpravy

STAVBY

SD 1
Sběrný dvůr

DOPRAVA

D 1
Přeložka komunikace III/32551 severně od centra obce

D 2
Nová místní komunikace podél trati ČD včetně jednotlivých napojení na III/32551

D 3
Nová komunikace v lokalitě BC 1 včetně parkoviště pro BC/1 a BC/2

D 4
Nové napojení místní komunikace na III/32551 u KVK

D 5
Nové parkoviště pro sportovní plochu BC/2

D 6
Nové parkoviště pro průmyslovou plochu PR/1

KANALIZACE

K 1
6 x čerpací stanice včetně hlavního sběrače splaškové kanalizace

ZÁSOBOVÁNÍ EL. ENERGIÍ

E 1
Nová kabelová přípojka 35 kV do trafostanice TS 1180

E 2
Trafostanice č. 1 Kunčice nad Labem, severně od KVK, včetně vrchní přípojky 35 kV

ASANACE

A 1
Asanace skladových objektů ČD

A 2
Asanace objektů ZZN a.s. Česká Skalice

A 3
Asanace objektů AGRO Kunčice nad Labem s.r.o., PORTAS s.r.o.

A 4
Asanace trafostanice č. 719 a objektu AGRO Kunčice nad Labem s.r.o., PORTAS s.r.o.

Část V.

Článek 13

Závěrečná ustanovení

1.
Schválený ÚP obce Kunčice nad Labem je závazný pro celé katastrální území.

2.
Územní plán obce Kunčice nad Labem schvaluje zastupitelstvo obce Kunčice nad Labem.

3.
Schválený územní plán obce Kunčice nad Labem opatřený schvalující doložkou je uložen na Obecním úřadu Kunčice nad Labem. Schválený územní plán se předává příslušnému stavebnímu úřadu tj. Městský úřad Vrchlabí, Obecnímu úřadu s rozšířenou působností tj. Městský úřad Vrchlabí a Krajskému úřadu Královéhradeckého kraje.

Článek 14

Tato vyhláška nabývá účinnosti  patnáctým dnem následujícím po dni jejího vyhlášení.

Schváleno zastupitelstvem obce dne 19.dubna 2006.
    Jaroslav Kučera                                                                                  Eliška Matoušová
           starosta





                                 místostarosta

Veřejně vyvěšeno dne: 20.4.2006


Sejmuto dne: ............................................
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